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SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLY SCHEDULE

COD.

DEL. TEC-LOG

Descrizione

58.0982.00

14/06/2021

BMW G20 / G21 / G22

G.D.REV. 00

Fig. 1

Fig. 1

Fig. 1

 Dove tagliare per installare lo scarico posteriore su OPF ori-

ginale.

 Where to cut to install the rear exhaust on the original OPF.

 Où couper pour installer l’échappement arrière sur l’OPF d’origine.

 Dónde cortar para instalar el escape trasero en el OPF original.

 Wo muss geschnitten werden, um den Endschalldämpfer am Original-

OPF zu installieren.
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 Toma el cable de extensión e inténtalo en el pasador que llega a la 

válvula original. Pásalo detrás del paracaídas hasta que salga por el 

lado derecho.

 Nehmen Sie und stecken Sie  das Verlängerungskabel, welches zum 

Original-Ventil führt. Führen Sie es hinter dem Hitzeschild durch, so-

dass es dann auf der rechten Seite austritt.

Fig. 4

 Prendete la prolunga ed innestatela nello spinotto che arriva 

alla valvola originale. Passatela dietro al paracalore fi no ald 

uscire sulla parte destra.

 Take the extension cable and insert it in the plug that arrives to the 

original valve.Pass it behind the heat shield and exit in the right side

 Prenez-Vous le câble d’extension et insérez-le dans la fi che qui arrive 

à la valve d’origine. Il faut la passer  derrière le pare-chaleur pour sortir 

à droit.

Fig. 4

Fig. 3

Fig. 2

 Innestare il manicotto per installare la parte iniziale dello sca-

rico posteriore.

 Insert the sleeve to install the initial part of the rear exhaust.

 Insérez le manchon pour installer la partie initiale de l’échappement 

derrière.

 Colóquese el manguito para instalar la parte inicial del escape trasero.

 Setzen Sie die Muffe ein, um den ersten Teil des Endschalldämpfers 

zu installieren.

 Sostituire il gommino originale con quello in dotazione.

 Replace the original rubber with the one supplied.

 Remplacer la garniture d’origine avec celle fourni.

 Sustituir la goma original con la de equipamiento.

 Ersetzen Sie das originale Gummipolster durch das mitgelieferte.
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Fig. 5

Fig. 4

Fig. 5

 Completar la instalación de la válvula de escape trasero y conectar el 

conector para el funcionamiento de la válvula.

 Die Installation des Endschalldämpfers  fertig machen und einstecken 

zur Klappetätigung.

 Completare l’installazione dello scarico posteriore ed innesta-

re lo spinotto per il funzionamento della valvola.

 Complete the installation of the rear exhaust and insert the plug for the 

valve operation.

 Compléter l’installation de l’échappement arrière et insérer la fi che 

pour le fonctionnement de la valve.
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